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Shows how a person's first language and culture influence writing in a second language.

It is easy to argue that the need for attention to how we navigate rhetorically within and across cultures has never been greater, given ever-increasing global migrations and seemingly instantaneous global communication.
Yet, the conceptual basis of intercultural rhetoric (also known in the past as contrastive rhetoric) has been under fire ever since it first emerged as an area of research and pedagogical interest. In recent years, Ulla
Connor has built a steadily more extensive and sophisticated case for how a culturally contextualized study of rhetoric in any media can be carried out without static and reductive over-generalizations about culture/s or
rhetoric. This volume provides both an eloquent summation and further theoretical expansion of Connor’s arguments. Readers who have wondered about the possibility of exploring connections between their students’ (or
anyone’s) culture and discourse style will find many of their questions addressed in this volume; other readers who have not previously raised such questions will very likely begin to see the value of doing so.
The goal of this volume is to examine academic discourse (AD) from cross-linguistic and cross-cultural perspectives. The adjective Cross-cultural in the volume title is not just limited to national contexts but also
includes a cross-disciplinary perspective. Twelve scientific fields are under scrutiny in the articles. One of the unique aspects of the volume is the inclusion of a variety of foreign languages (English (as a lingua
franca), Spanish, French, Swedish, Russian, German, Italian, and Norwegian). Besides, in several articles dealing with oral AD, comparisons and parallels are also established with written AD. The research methodologies
used in the studies are varied and they offer an overview of the diversity and richness of approaches to AD. All in all, it is hoped that the volume appeals not only to young researchers but also to confirmed scholars
interested in cross-linguistic and cross-cultural aspects of AD. It will also be of interest to language teachers or teachers who are involved with e.g. international students and academic mobility.

Shows how a person's first language and culture influence writing in a second language.
This book provides an engaging introduction to cross-cultural pragmatics. It is essential reading for both academics and students in pragmatics, applied linguistics, language teaching and translation studies. It offers a
corpus-based and empirically-derived framework which allows language use to be systematically contrasted across linguacultures.
'Contrastive rhetoric' is the term used to describe the observable differences in the linguistic and structural aspects of writing from culturally different settings. Writing Across Languages and Cultures - the second
volume in the Written Communication Annual series - presents contrastive, cross-cultural studies in the rhetoric of writing. The contributors introduce theoretical and methodological approaches to issues in contrastive
rhetoric and its relationship to teaching and curricula. They consider national differences in writing styles, how these cultural patterns are transferred to second language writing and the criteria applied to the
writing of non-native speakers.
TRENDS IN LINGUISTICS is a series of books that open new perspectives in our understanding of language. The series publishes state-of-the-art work on core areas of linguistics across theoretical frameworks as well as
studies that provide new insights by building bridges to neighbouring fields such as neuroscience and cognitive science. TRENDS IN LINGUISTICS considers itself a forum for cutting-edge research based on solid empirical
data on language in its various manifestations, including sign languages. It regards linguistic variation in its synchronic and diachronic dimensions as well as in its social contexts as important sources of insight for
a better understanding of the design of linguistic systems and the ecology and evolution of language. TRENDS IN LINGUISTICS publishes monographs and outstanding dissertations as well as edited volumes, which provide the
opportunity to address controversial topics from different empirical and theoretical viewpoints. High quality standards are ensured through anonymous reviewing.
This volume uniquely explores critical and corpus-based perspectives on intercultural rhetoric. Many chapters examine what is meant by "culture" and how that affects research and pedagogy, particularly with regard to new
forms of literacy. The contents of this book are well situated within a tradition of inquiry that has developed since Kaplan's famous 1966 article while at the same time exploring new areas of interest with new kinds of
research tools like corpus linguistics, which has greatly impacted how intercultural rhetoric is researched. The volume has four parts: Corpus and Critical Perspectives, which features chapters by Ulla Connor and Will
Baker; Critical-Analytical Approaches, which features chapters by Xiaoye You, Ramon Escamilla, and Guillaume Gentil; Corpus-Based Approaches, which features chapters by Eric Friginal, Amanda Lanier Temples and Gayle
Nelson, and Viviana Cortes and Jack A. Hardy; and Next Steps, which features a chapter by Suresh Canagarajah and the sequel to the conversation between Dwight Atkinson and Paul Kei Matsuda that was begun in 2008. In his
Afterword, Joel Bloch has called this volume "a testament to the endurance of intercultural rhetoric."

Copyright code : bc2429b747ecab9663cde100c14c1985

Page 1/1

Copyright : redraiders.com

